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1. ÚVOD

Projekt zahrnuje technologické řešení odmašťovacího pracoviště s odsáváním, vysokotlaký agregát a recyklační nádrž odmašťovací lázně. Pracoviště je pro ruční obsluhu. Provoz povrchových úprav bude sloužit pro úpravu ocelových konstrukcí znečištěných řeznými kapalinami po opracování a dalšími nečistotami způsobené vlastní výrobou. Podkladem pro zpracování tohoto projektu bylo jednání se zástupci společnosti Strojírny Prostějov a.s. 
Požadovaná technologie a technické údaje 

Dispoziční údaje:

· Odmašťovací kabina pro ruční odmašťování vysokotlakým čistícím agregátem.

· Manipulace s dílci na pracovišti povrchových úprav bude zajištěna pomocí kolejových vozíků a transportní drážkou umístěnou pod stropem haly.

Energetické údaje:

· Elektrická energie 
napěťová soustava             3 PEN stř. 50Hz, 400V/TN-C-S
· Topné médium (zemní plyn) 





15 kPa

· Stlačený vzduch (bez oleje a vody)




0,6-0,7 MPa


Kapacitní údaje – základní údaje o upravovaných dílcích:

· Počet pracovních směn






2 směna/den

· Pracovní fond 







2080-2600 h/rok 

Typ a předpokládaný počet upravovaných dílců:

· Ocelové konstrukce znečištěné řeznými kapalinami po opracování a dalšími nečistotami způsobené vlastní výrobou
· Hmotnost nejtěžšího dílce  


 


nezadáno 

· Max. rozměr dílce   


 



nezadáno
2. POPIS ŘEŠENÍ

Odmašťovací pracoviště bude řešeno stavebně postavením sendvičové haly. Hala bude vybavena vzduchotechnickou jednotkou s plynovým ohřevem. Pracoviště bude vybaveno vysokotlakým agregátem, nádrží pro recyklaci mycího roztoku. Odpadní vody budou likvidovány externě.

Celková koncepce řešení navrženého technologického zařízení je uvedena na přiloženém výkrese této projektové části evid.č.: 34122-01C – „TECHNOLOGIE“ plně respektuje kvalitativní a kvantitativní požadavky.

Sušení dílců – projekt neřeší. Předpokládá se ofoukání tlakovým vzduchem.

Všechna dodávaná zařízení splňují požadavky příslušných bezpečnostních, hygienických a ekologických předpisů vztahujících se na tato zařízení. 

Výroba i dodávka bude prováděna v souladu s certifikací systému jakosti dle ISO 9001 a EMS dle ISO 14001.

3. ROZSAH DODÁVKY ZAŘÍZENÍ A SLUŽEB

Technologického zařízení a jeho pozice v dispozičním řešení nebo položka:

1. Odmašťovací pracoviště
2. Mycí vysokotlaký agregát 
3. Vodní hospodářství
4. Vzduchotechnická jednotka 
5. Elektrický rozvaděč
6. Vzduchotechnika
7. Potrubní rozvody

8. Požadavky na stavební úpravy

4. TECHNICKÝ POPIS ZAŘÍZENÍ – TECHNICKÁ DATA

4.1 Odmašťovací pracoviště
4.1.1 Sestava

· sendvičová hala s vybetonovaným odsávacím kanálem a kolejí pro zavážení dílů

vstupní vrata

odsávací ventilátor

osvětlení pracovního prostoru

· odlučovač kapalné fáze (eliminátor) 
· postřiková pistole oplachové vody

· ofukovací pistole tlakového vzduchu

4.1.2 Popis
V odmašťovací kabině se provede nejprve odmaštění. Dílce, umístěné na vozíku nebo volně na podlaze kabiny, se působením vysokotlakého paprsku omyjí na všech plochách do smáčivého povrchu. Vystříkaný roztok odtéká z odmašťovací kabiny samospádem pod rošty  do malé přečerpávací šachtice. Odtud je roztok periodicky čerpán kalovým čerpadlem do retenční nádrže. 

Retenční nádrž slouží k mechanickému čištění a recyklaci mycího roztoku. Roztok natéká do nádrže přes hrubý sítový filtr do vloženého usazováku, kde se oddělí volné mastnoty na hladinu a mechanické nečistoty sedimentují v kónickém dnu odlučovače. Již poměrně čistý roztok přetéká do nádrže a pomocí čerpadla je vracen zpět do vysokotlakého agregátu a použit k dalšímu mytí. 

Omyté dílce je nutno zbavit zbytků chemického přípravku. Provádí se to oplachem čistou provozní vodou z vodovodního řádu pomocí postřikové pistole. Oplachová voda stéká stejnou cestou jako mycí roztok, který částečně ředí a tím také zajišťuje jeho potřebnou obměnu. Chybějící chemický přípravek je doplněn při dalším mytí přisáváním ve vysokotlakém agregátu.

Opakovaným přítokem oplachové vody vzniká přebytek roztoku, takže v zásobní nádrži objem postupně narůstá. Přebytek roztoku je periodicky odvážen k externí likvidaci.
V úrovni střešních vazníků haly, je nainstalováno přívodní vzduchotechnické. Přes toto potrubí vstupuje upravený (ohřátý a filtrovaný) vzduch do pracovního prostoru kabiny.

Pracovní prostor kabiny je osvětlen pomocí osvětlovacích těles umístěných v obou bočních stěnách kabiny. Kabina je vybavena nouzovým osvětlením.

V čelních stěnách kabiny jsou instalovány sekční a křídlová vrata. Vedle sekčních vrat jsou ještě jednokřídlové dveře sloužící jako dveře pro obsluhu se samočinným zavíráním. 

Pracovní prostor stříkací kabiny je možno řešit pouze pro jednu pracovní pozici.
4.1.3 Technická data
	Rozměry pracovního prostoru
	šířka
	5 000
	mm

	
	výška
	4 500
	mm

	
	délka
	12 000
	mm

	Rozměry sekčních vrat
	šířka
	4 400
	mm

	
	výška 
	3 500
	mm

	Rozměry dvoukřídlých vrat
	šířka
	3 000
	mm

	
	výška
	3 900
	mm

	Množství odsávaného vzduchu
	
	4,5
	m3/s

	Množství odvětrávaného vzduchu
	
	1,5
	m3/s

	Spotřeba tlakového vzduchu - ofuk
	
	5
	m3/hod

	Instalovaný elektrický výkon
	
	~ 13
	kW


4.2 Mycí vysokotlaký agregát 
4.2.1 Sestava

· agregát s elektrickým ohřevem
· bezpečnostní vysokotlaká hadice

· vysokotlaká pistole s nástavcem a tryskou 

4.2.2 Popis
Mycí stroj se skládá z nerezové nádrže ohřevu o užitném objemu 85 litrů, čerpadla s elektromotorem (5,5 kW, 400V, 1450 rpm) a elektrického rozvaděče. Vše je uloženo na nerezovém rámu s pojezdovými koly. Pro lepší manipulaci jsou dvě kolečka otočná. 

Nerezová nádrž ohřevu je rozdělena přepážkou na dvě komory. V širší komoře je nerezový plovákový ventil dopouštění. Před plovákovým ventilem je osazen vstupní filtr s nerezovým sítem. Při práci s recyklovanou mycí lázní je nutné na nátok osadit jemný filtr (min. 80 µm). Pod plovákovým ventilem je naváděcí plech, který zajišťuje rovnoměrný nátok do užší komory, kde jsou umístěna nerezová topná tělesa o celkovém topném výkonu 37,5 kW.  Nad topnými tělesy je snímač teploty a havarijní elektronický termostat. Z nádrže ohřevu je vyvedeno sání čerpadla. Chod čerpadla a topení je blokováno plovákovým spínačem minimální pracovní hladiny. Pro servis a údržbu je na nádrži vypouštěcí ventil 1“.

Vedle nádrže ohřevu je na rámu osazeno čerpadlo s elektromotorem. Čerpadlo je s nádrží propojeno sacím potrubím 1“. Výtlak čerpadla je osazen vysokotlakou hadicí (10m) a pistolí. Čerpadlo je chráněno proti přetlaku pojistným ventilem, který je nastaven na tlak 155 bar. Pokud by došlo ke zvýšení tlaku v systému (ucpáním trysky), ventil se otevře do obtoku. Obtok je zaveden hadicí zpět do nádrže ohřevu. Pro kontrolu pracovního tlaku je na výtlak čerpadla manometrem (0-160 bar).

Elektrický rozvaděč je umístěn za nádrží ohřevu. Na rozvaděči jsou všechny ovladače (hlavní vypínač, start a stop čerpadla, dvoustupňový digitální regulátor teploty, čítač provozních hodin, kontrolky havarijních stavů, otočný ovladač topení).

Pracovní parametry čerpadla jsou řízeny frekvenčním měničem = pozvolný náběh na pracovní tlak, klidný chod a úspora energie

4.2.3 Technická data 
	Napětí      
	400V/3f/50Hz

	Jištění                     A
	80

	Elektrický příkon    kW
	43

	Topný výkon          kW
	37,5

	 ∆t                          °C
	45

	Pracovní tlak      bar/MPa
	150/15

	Objemový proud      l/h
	11,8

	Pracovní teplota (max.)
	70

	Hluk                          dB
	70


4.3 Vodní hospodářství
4.3.1 Sestava

· přečerpávací šachtice s čerpadlem 

· plastová recyklační nádrž odmašťovací lázně s hrubým filtrem a usazovákem

· automatické čerpací zařízení zpět k vysokotlakému postřiku

· čerpadlo odpadní vody 

· hladinové zabezpečení 

· oplachová pistole

4.3.2 Technická data

	Objem retenční lázně
	
	3
	m3

	Instalovaný elektrický výkon
	
	~2
	kW

	Max. množství odpadních vod (2 směnný provoz)
	
	1,5
	m3/týd


4.4 Vzduchotechnická jednotka 
4.4.1 Sestava

· Volný blok

· filtrační blok

· ventilátorový blok  

· ohřívací blok s hořákovou komorou, trubkovým výměníkem a plynovým hořákem 

· kapalinový manometr pro sledování znečištění filtru na přívodu do vzduchotechnické jednotky

4.4.2 Popis

Přívod vzduchu zajišťuje přívodní vzduchotechnická jednotka, která nasává vzduch potrubím z prostoru odmašťovací kabiny a z venkovního prostoru. Na přívodní vzduchotechnickou jednotku je napojeno přívodní vzduchotechnické potrubí, které je přivedeno do prostoru odmašťovací kabiny.

Teplota přiváděného vzduchu je udržována na nastavené hodnotě pomocí automatické regulace, při vnější teplotě od -13 do + 24°C je (22 – 24°C).

Teploty platí pouze v topném období, kdy je venkovní teplota nižší než teplota v hale, tzn, že zařízení není vybaveno systémem chlazení přiváděného vzduchu.

Přívodní vzduchotechnická jednotka je umístěna ve vedlejší hale.

Ovládání vzduchotechnické jednotky je soustředěno do el. rozvaděče umístěného na pracovišti.

Osvětlení prostoru umístění jednotky  – viz. část D.1.4.2 elektroinstalace.

Přívod zemního plynu a napojení k hořáku vzduchotechnické jednotky ani případnou regulaci tlaku tento projekt neřeší –  viz. část D.1.4.3 plyn. 
4.4.3 Technická data

	Rozměry jednotky
	- šířka
	780
	mm

	
	- výška
	3 210
	mm

	
	- délka
	1 300
	mm



	Množství přiváděného vzduchu
	
	1,8
	m3/s

	Množství nasávaného vzduchu venkovního

Množství nasávaného vzduchu z kabiny
	
	0,2-1,8
0-1,6
	m3/s

m3/s


	Teplota přiváděného vzduchu 

	
	max. 24
	°C

	Stupeň filtrace přiváděného vzduchu 


	 
	F5
	

	Instalovaný výkon: - elektrický

                               - topný 
	8
asi 100
	kW

kW

	Regulace teploty přiváděného vzduchu
	automatická
	

	Tlak zemního plynu
	15
	kPa


4.5 Elektrický rozvaděč, elektroinstalace 

Součástí dodávky technologického zařízení je i elektrický rozvaděč a příslušná propojovací elektroinstalace mezi hlavním rozvaděčem a jednotlivými spotřebiči. Na ovládacím panelu rozvaděče jsou soustředěny příslušné ovládací a regulační prvky pro jednotlivé spotřebiče instalované na pracovišti provozu povrchových úprav. 

Přívod elektrické energie

Pro připojení technologického zařízení je nutno zajistit ze strany objednatele pevný přívod el. energie do el. rozvaděče, kabel jistit pojistkami gG 200A. Kabelový přívod do rozvaděče bude proveden horem.

Napěťová soustava 3 PEN stř. 50Hz, 400V/TN-C-S. 

Před el. rozvaděči musí být volný prostor min. 1 200 mm.

El. rozvaděče smí být umístěny pouze v prostředí BE1 bez významného nebezpečí.

Součástí dodávky elektrických rozvaděčů a zařízení elektroinstalace není kompenzace jalového výkonu a ochrana proti atmosférické elektřině.

Připojení tohoto el. rozvaděče není součástí dodávky  – viz. část D.1.4.2 elektroinstalace.
Do prostoru umístění el. rozvaděče je nutno přivést síť vzájemného pospojení objektu. 

5. VZDUCHOTECHNIKA

5.1 Přívodní vzt. potrubí - poz. 301

Přívodní vzduchotechnické potrubí zajišťuje přívod cirkulovaného vzduchu z eliminátoru a následně vháněn ventilátorem zpět do prostoru odmašťovací kabiny. Část vzduchu je odváděna potrubím nad střechu haly do venkovního prostoru. Do vzduchotechnického potrubí jsou vsazeny dvě servo klapky.

5.2 Přívodní vzt. potrubí - poz. 302

Přívodní vzduchotechnické potrubí zajišťuje přívod čerstvého vzduchu z VZT jednotky do prostoru odmašťovací kabiny. Do vzduchotechnického potrubí je vsazena ruční klapka.

5.3 Nasávací vzt. potrubí - poz. 303
Nasávací vzduchotechnické potrubí zajišťuje přívod čerstvého vzduchu z venkovního prostoru do VZT jednotky. Do vzduchotechnického potrubí je vsazena servo klapka.

5.4 Odsávací vzt. potrubí - poz. 304

Toto potrubí zajišťuje odvod vzduchu z prostoru odmašťovací kabiny do VZT jednotky. Do rozvodu je osazena servo klapka.
5.5 Spalinový komín - poz. 305
Pro odvod spalin je nainstalován spalinový komín, který je vyveden střechou haly do venkovního prostoru. Tento komín je řešen jako vícevrstvý – vnitřní a venkovní plášť je zhotoven z nerezového plechu, vybaven tepelnou izolací z minerální vaty. Horní část komínu je ukončena koncovým dílem, spodní část komínu je vybavena revizními dvířky a odvodem kondenzátu. 

Vzduchotechnická potrubí (pokud není v popisu uvedeno jinak) jsou zhotovena z ocelového pozinkovaného plechu, na koncích jsou opatřena přírubami, spojena šrouby a těsněna. Spoje musí zajistit elektrostatický svod podle ČSN 33 2030 (použitím vějířových podložek pod hlavu i matici spojovacích šroubů u každé příruby).

Vzduchotechnická potrubí jsou zavěšena na individuálně řešené nosné konstrukce zhotovené při montáži zařízení. 

6. POTRUBNÍ ROZVODY

PŘÍVOD STLAČENÉHO VZDUCHU 

Pro ofukování dílců stlačeným vzduchem je nutné umístit na stěnu haly připojovací místo. Toto připojovací místo bude zakončené kulovým kohoutem ½“ ve výšce zhruba 1,2m od podlahy, orientovaný směrem dolů. Na kulový kohout bude nainstalováno upínadlo hadic s hadicí Ø8/16mm-10m a ofukovací pistolí. Pro smotání hadice bude na stěnu haly umístěn držák hadic.
Pro správnou funkci ofukovací pistole je nutné přivádět vzduch zbavený mechanických nečistot, vody a oleje.
Maximální spotřeba stl. vzduchu je asi 5m3/h.

Rozvod stlačeného vzduchu 0,6-0,7 MPa. 
PŘÍVOD PROVOZNÍ VODY 

Hlavní přívod provozní vody k dohodnutému připojovacímu místu včetně jeho ukončení kulovým ventilem příslušné velikosti je součásti dodávky objednatele. Objednatel zajistí kvalitu užitkové vody vhodnou pro technologii odmašťování.

U stěny haly (v prostoru umístění vodního hospodářství) je situováno připojovací místo provozní vody, které je ukončeno kulovým kohoutem 1“ s vnitřním závitem. Za připojovacím místem bude osazen elektromagnetický ventil 1“. Za ventilem bude provedena odbočka, ze které bude napojena hadice údržby a postřiková pistole v odmašťovací kabině. 
Od čerpadla umístěného ve sběrné šachtici odmašťovací kabiny je vedeno přečerpávací potrubí do retenční nádrže. Z této nádrže je zrecyklovaná voda čerpána zpět přes filtr k mycímu vysokotlakému agregátu, kde je zakončena kulovým kohoutem ¾“ s koncovkou na hadici a napojena do agregátu.

Rozvod bude proveden z materiálu PP. Toto místo musí být zhotoveno před začátkem montáže zařízení.

ODPADNÍ VODY 
Odpadní vody budou přečerpávány z retenční nádrže do připravených kontejnerů a odváženy k externí likvidaci. Navržená technologie s recyklací odmašťovacího přípravku minimalizuje produkci odpadních vod. Maximální množství odvážených odpadních vod je 1,5 m3/týden. 

ZEMNÍ PLYN

Přívod zemního plynu až k armatuře plynového hořáku včetně případné regulace plynu viz. část D.1.4.3 plyn..

Tento projekt neřeší rozvod zemního plynu, pouze je na výkrese potrubních rozvodů úpravy č. v. 34122-07C vyznačeno místo napojení zemního plynu k hořáku mycího stroje (o výkonu 100 kW). Tlak zemního plynu 15 kPa. 

7. POŽADAVKY NA STAVEBNÍ ÚPRAVY

Otvory do stěny a střechy haly pro vyvedení vzt potrubí

Jedná se o prostupy zhotovené do stěny a střechy haly. Všechny prostupy do venkovního prostoru doporučujeme zhotovit těsně před montáží technologického zařízení podle pokynů hlavního šéfmontéra - zajistí dodavatel stavby.

Po instalaci VZT potrubí do venkovního prostředí je nutné provést utěsnění prostupů proti pronikání vlhkosti a chladu - zajistí dodavatel stavby. Po instalaci VZT potrubí uvnitř haly je nutné provést utěsnění prostupů proti pronikání prachu.

Úpravy podlahy, stěn a střešní konstrukce

Betonová podlaha haly musí být hladká a s minimální prašností a rovinností. 

Kovové prvky důkladně chránit nátěrem proti korozi, doporučujeme použít uvedené nátěrové hmoty, vhodné pro ocelové konstrukce.

Doporučené nátěrové hmoty na beton. podlahu v odmašťovně:
· 1 – 2x H 2003 – podkladová barva chlorkaučuková

· 2x H 2001 – email chlorkaučukový odolný kyselinám a louhům
Doporučené nátěrové hmoty na ocelové části:

· - 1x S 2035 – rychleschnoucí základ
· - 2x S 2029 – rychleschnoucí vrchní
VŠEOBECNÉ ÚDAJE

Všechny stavební konstrukce betonové a zděné při stavebních úpravách musí být před zahájením montáže technologického zařízení dostatečně vyzrálé, aby spolehlivě přenášely zatížení od technologických prvků.
Osvětlení vymezeného pracovního prostoru provozu povrchových úprav je nutno zajistit pomocí osvětlovacích těles výrobní haly. Toto osvětlení není předmětem dodávky.

Všechny stavební úpravy zhotovované pod úrovní (0,000m musí být řešeny s hydroizolacemi. Hydroizolace je klasická, bez uvažování chemických vlivů působením technologického provozu.

Zhotovení případných kotevních prvků podle potřeby technologie se předpokládá až při montáži zařízení.

Z hlediska elektrostatického jištění je nutno všechny zemní ocelové prvky propojit jednak vzájemně a jednak se stávající sítí pospojení závodu. 

Pro provoz pracoviště i v zimních měsících je nutné všechen prostor okolo technologického zařízení (vodní hospodářství) vytápět na teplotu min. +5°C. Tento projekt neřeší vytápění haly – viz. část D.1.4.2 elektroinstalace.
V rámci stavebního projektu a dodávky stavební firmy je nutné řešit ochranu vzduchotechnických potrubí přesahujících obrys nebo střechu haly proti blesku.

Zajistit dodávku a projekt zařízení pro kompenzaci jalového výkonu.
8. ENERGETICKÉ ÚDAJE

8.1 Elektrická energie
Napěťová soustava                                                   3 PEN stř. 50Hz, 400V/TN-C-S 

El. rozvaděč 

- celkový instalovaný výkon včetně rezerv

Pi=  78 kW

- koeficient současnosti

β = 0,85
- provozní výkon

Pp = 67 kW

8.2 Topné médium

Zemní plyn (provozní tlak 15 kPa)                                                         


  100 kW 
8.3 Stlačený vzduch
Stlačený vzduch – 0,6-0,7 MPa, zbavený mechanických částic

                             vlhkosti a oleje ..…………………….………………. asi  5 m3/h
8.4 Užitková voda
Užitková voda – 0,4-0,6 MPa  .…………………….……........……..   asi 1-2 m3/týden
Ve spotřebě není zahrnuta energie pro vytápění pracovního prostoru vodního hospodářství a prostoru umístění vzduchotechnické jednotky a pro jeho celkové osvětlení (viz. část D.1.4.2 elektroinstalace).
9. BAREVNÉ PROVEDENÍ

Barevné provedení technologického zařízení

	Elektrický rozvaděč:
	
	
	

	- skříň rozvaděče vně i uvnitř
	RAL 7035
	šedá
	

	VZT jednotka a potrubí:
	
	
	pozink


10. Základní podmínky pro provoz technologického zařízení a bezpečnost provozu

10.1 Pracovní prostředí a bezpečnost provozu

Hlučnost nabízených zařízení v pracovním prostoru zařízení ani v jejím okolí nepřevýší nejvyšší přípustné hladiny hluku dané nařízením vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. 

Jednotlivá technologická zařízení jsou konstrukčně řešena s ohledem na dodržení základních požadavků k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení. 

10.2 Vliv technologického zařízení na životní prostředí

10.2.1
Předúprava povrchu

Odpadní voda z pracoviště odmaštění bude kontaminována hlavně rozpuštěnými látkami (RL), nerozpuštěnými látkami (NL), ropnými látkami (NEL) a tenzidy (PAL), s ohledem na použití fosfátovacích přípravků bude obsahovat též fosforečné ionty. Odmašťovací přípravky jsou vodné roztoky tenzidů v koncentraci cca 8% a kyseliny fosforečné v koncentraci do 20%. Výrobce neuvádí přesné složení.  Kromě vlastního odmašťovacího prostředku přejdou do odpadní vody prachové částice a ropné látky z odmašťovaného povrchu.  

Předpokládané složení odpadní vody:

	RL
	mg/l
	1300

	RAS
	mg/l
	900

	NL
	mg/l
	150

	NEL
	mg/l
	80

	PAL anion.
	mg/l
	120

	P
	mg/l
	250

	SO4
	mg/l
	0

	CHSKCr
	mg/l
	800

	pH
	 
	5-6


Odpadní vody budou odváženy k externí likvidaci.

Navržená technologie s recyklací odmašťovacího přípravku minimalizuje produkci odpadních vod. Maximální množství odvážených odpadních vod je 1,5 m3/týden. 

 

Odvětrávaná vzdušnina z pracoviště odmaštění obsahuje pouze vodní páru. Z pracovního prostoru odmašťovací kabiny je odsáván vzduch v množství 4,5 m3/s. Vzhledem k tomu, že použité chemické přípravky neuvolňují do vzduchu chemické zplodiny, obsahuje odsávaná vzdušina pouze vodní páry. Unášené kapičky jsou sraženy v eliminátoru.

10.2.1 Přehled spalovacích zdrojů v lakovně

Vzduchotechnická jednotka – hořák na zemní plyn:
instalovaný výkon 100 kW
10.3 Ochrana zdraví pracovníků

Při provádění povrchové úpravy nebo mezioperační přepravě dílců musí obsluha dodržovat pracovní postupy uvedené v Provozně bezpečnostním řádu provozu povrchových úprav a musí důsledně používat předepsané ochranné oděvy a pomůcky. V prostoru provozu povrchových úprav se mohou pohybovat pouze pracovníci pro tyto činnosti určení a prokazatelně zaškolení.

Při provádění vysokotlakým čistícím zařízení musí být obsluha pracoviště vybavena následujícími ochrannými pomůckami:

· pracovní oděv 

· ochranný štít

· pokrývka hlavy

· gumová zástěra

· gumová vysoká obuv

· ochranné gumové rukavice

· chrániče sluchu

Hlučnost zařízení

Nejvýše přípustné hladiny hluku jsou stanoveny Nařízením vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací ve znění pozdějších předpisů.

Nejvyšší přípustné hodnoty hluku jsou stanoveny dle části 2., §3 pro „Ustálený a proměnný hluk“, kde je uveden hygienický limit pro osmihodinovou pracovní dobu ustáleného a proměnného hluku při práci vyjádřený jako ekvivalentní hladina akustického tlaku A Laeq,8h rovnající se 85 dB(A). Obsluha bude provádět činnosti a fyzickou práci bez nároků na duševní soustředění, sledování a kontrolu sluchem a dorozumívání řečí.

Hlučnost od navržených zařízení v pracovním prostoru obsluhy ani v jeho okolí nepřevýší nejvyšší přípustné hladiny hluku dané výše uvedeným nařízením vlády. Zvýšená hladina hluku může nastat při odmašťování, toto je závislé na druhu a velikosti dílce a nastavení tlaku WAPa. Z tohoto důvodu je nutno důsledně používat chrániče sluchu. 

Osvětlení

Intenzita osvětlení pracovního prostoru kabin musí splňovat ustanovení ČSN EN 12464-1, kde pro „Povrchovou úpravu, stříkání“, kapitola 2.13.13 musí být minimální intenzita osvětlení 750 lux.

S ohledem na navržený počet osvětlovacích těles v pracovním prostoru kabiny je předpokládaná intenzita osvětlení v úrovni min. 800 luxů.

Osvětlení ostatních prostorů kolem pracovišť není předmětem tohoto projektu a dodávky technologického zařízení – viz. část D.1.4.2 elektroinstalace.

Konstrukční provedení zařízení a provoz zařízení

Na dodávaný soubor zařízení bude vypracováno ES Prohlášení o shodě dle zákona č.22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů a Protokol o určení vnějších vlivů (evidenční č.: 32139-12P. Prohlášení o shodě a Protokol o určení vnějších vlivů bude součástí Průvodní technické dokumentace (dodávané se zařízením).

Jednotlivá technologická zařízení jsou konstrukčně řešena s ohledem na dodržení základních požadavků k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení ve vztahu na EN 13355 a vyhlášky ČÚBP č.192/2005 Sb.

Při provádění povrchové úpravy nebo mezioperační přepravě musí obsluha dodržovat pracovní postupy uvedené v Provozně bezpečnostním řádu provozu povrchových úprav a musí důsledně používat předepsané ochranné oděvy a pomůcky. V prostoru provozu povrchových úprav se mohou pohybovat pouze osoby pro tyto činnosti určené a prokazatelně zaškolené.              

Provozní a bezpečnostní řád vypracuje pro daný Provoz povrchových úprav provozovatel zařízení na základě podkladů a údajů uvedených v Projektu zařízení, v Průvodní technické dokumentaci dodané se zařízením, ustanovení příslušných zákonů a vyhlášek a předpisů.

10.4 Bezpečnost provozu

Při provozu pracovišť je nutno dodržet následující ustanovení. Jednotlivé pokyny zde uvedené zahrne provozovatel do jím vypracovaného provozně bezpečnostního řádu pro celý provoz.

Dodané zařízení je provozně spolehlivé a bezpečné, jeho výroba a dodávka odpovídá usta-novením Zákona č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky, příslušnými Naříze-ními vlády k tomuto zákonu a certifikaci systému jakosti podle ISO 9001 a ISO 14001.
Do celého prostoru instalace technologického zařízení – je přísně zakázáno vstupovat nebo zde manipulovat s otevřeným ohněm, je zakázáno kouřit a požívat potraviny a nápoje!

Obsluhu a údržbu zařízení smí vykonávat pouze osoby pro tuto práci určené a prokazatelně zaškolené a seznámené s bezpečnostními a požárními předpisy, s funkcí jednotlivých částí zařízení a s chodem celého provozu povrchových úprav.

Před zahájením práce se překontroluje stav zařízení, pořádek a čistota, zjištěné nedostatky je nutno okamžitě odstranit.  

Nepovolaným osobám je vstup do prostoru instalace technologického zařízení – přísně zakázán!
Zařízení pro samočinné zavírání instalované na vstupních dveřích do odmašťovací kabiny je nutno udržovat ve funkce schopném stavu. V případě jeho poruchy je nutno provést okamžitou opravu nebo výměnu.

Vysokotlaké čistící zařízení (jeho pistole) se nesmí používat mimo pracovní prostor odmašťovací kabiny. 
Na pracovišti odmašťování je zakázáno skladovat chemikálie a jiné hořlaviny. Chemické přípravky je možno skladovat na pracovišti v nezbytně nutném množství, tj. po jednom balení. V těchto prostorech nesmí být umístěn žádný zdroj nebezpečného prostředí.
Obsluha odmašťovacího pracoviště musí používat předepsané ochranné pomůcky – ochranný oděv.  

Jakýkoliv zásah na elektroinstalaci, plynovém zařízení nebo komínech pro odvod spalin mohou provádět pouze pracovníci s příslušným oprávněním.

Při jakékoliv údržbě (pravidelné nebo mimořádné), popřípadě při opravách musí být odpojena elektrická energie a uzavřen přívod zemního plynu. 
Příslušné zákazy musí být na vhodných místech vyznačeny dobře viditelnými značkami a nápisy.

1x týdně se musí provádět kontrola neporušenosti (případně přítomnosti) instalovaných výstražných a bezpečnostních značek případně piktogramů.

Provoz povrchových úprav musí být vybaven vhodnými hasicími přístroji nebo předepsaným hasícím zařízením. Toto zařízení musí být pravidelně kontrolované a udržované ve funkčním stavu. Součástí dodávky technologického zařízení není toto hasicí zařízení.
Provoz povrchových úprav musí být opatřen označenými únikovými východy.

U zařízení provozu povrchových úprav a elektroinstalace se musí dodržovat příslušné stupně ochran:

· ochrana proti nebezpečnému dotyku – zvýšená samočinným odpojením vadné části a doplňujícím pospojením podle ČSN 33 2000-4-41

· ochrana před nebezpečnými účinky statické elektřiny podle ČSN 33 2030 musí být pospojeny všechny neživé části zařízení, které se mají chránit, a mimo to se vodivě spojují se všemi kovovými částmi okolí, které lze při dotyku překlenout. Všechny vodivé části zařízení, které se mohou jakýmkoliv způsobem elektricky nabít, je nutno uzemnit.

Na pracovišti musí být umístěn:
· Návod k obsluze zařízení včetně provozně bezpečnostních podmínek a termínů údržby zařízení.

· Návod na poskytnutí první pomoci s potřebnou lékárničkou.

· Požární řád a poplachové směrnice.

11. VŠEOBECNÉ ÚDAJE

8.1 Informace uživateli

Osvětlení ostatních prostorů kolem pracovišť není předmětem tohoto projektu a dodávky technologického zařízení. Osvětlení – viz. část D.1.4.2 elektroinstalace.

Umístění všech dodávaných zařízení je možno pouze v prostředí BE1 bez významného nebezpečí.

Přívod zemního plynu a napojení k hořáku VZT jednotky ani případnou regulaci tlaku tento projekt neřeší – viz. část D.1.4.3. plyn  

Ostatní prostor haly, kde jsou umístěna technologická zařízení, musí být vytápěno. Teplota v prostoru umístění technologických zařízení nesmí klesnout pod +5°C. Tento projekt neřeší vytápění těchto prostor haly – viz. část D.1.4.2 elektroinstalace (místnost pro vodní hospodářství)
8.2 Pokyny pro montáž

Vlastní montáži musí předcházet potřebné stavební úpravy. Montáž všech zařízení se provádí podle příslušné dokumentace dodávané s tímto zařízením. Časový sled montáže  (v souladu s jejím rozsahem dle uzavřené SoD) je určován vedoucím montérem včetně určení potřebných montážních mechanismů a lešení. Po ukončení montážních prací, případně v jejich průběhu, se provádí funkční zkoušky a seřízení jednotlivých zařízení i vzájemných celkových vazeb. 

8.3 Pokyny pro provoz

Příslušné pokyny pro provoz a obsluhu jednotlivých zařízení obsahuje jejich průvodní dokumentace. Upřesnění se provede při zkušebním provozu včetně zaškolení obsluhy a pracovníků údržby. Tyto pokyny zahrne objednatel do jím vypracovaného komplexního návodu pro obsluhu, údržbu a provozně bezpečnostních předpisů celého provozu povrchových úprav.

Jednotlivá zařízení a součásti potrubních rozvodů smí být využívána pouze k účelům popsaných v projektu. V opačném případě a při nesprávné manipulaci se zařízením nese v případě úrazu nebo poškození zařízení odpovědnost objednatel.

8.4 Pokyny pro údržba

Je nutno ji provádět podle průvodní dokumentace a v intervalech zde uvedených. Případné doplňující pokyny budou upřesněny při zkušebním provozu.
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